A QUESTI ON ANSVERED -- By ELDER URIAH SMTH. p. 1, Para.
1, [ QUESTION].

In an editorial in the Review and Herald for QOctober 18,
1887, Elder Smith wites regardi ng objections to the work
of Ms. White: p. 1, Para. 1, [QUESTION .

"The statenment is made, '| know her works are not
inspired; for | have seen manuscripts revised for the
press. She quotes sonetines fromhistory; are al
hi storians inspired?” . . . But who has ever clained that
her words were inspired? Wiere or when has such a thing
ever been intimated?" p. 1, Para. 2, [QUESTIQV.

Regarding this statenent one questioner wote: "lIs not a
word a sign of an idea? how then can an idea be inspired,
and the signs that transfer the idea be uninspired?" To
this Elder Smith replied in the issue for March 13, 1888:
p. 1, Para. 3, [QUESTIQN].

"If there was but one word by which an idea could be
expressed, this would be so; but when there are perhaps a
hundred ways of expressing the sane idea, the case becones
very different. O course, if the Holy Spirit should give a
person words to wite, he would be obliged to use those
very words wi thout change; but when sinply a scene or view
is presented before a person, and no | anguage is given, he
woul d be at liberty to describe it in his own words, as
m ght seem best to himto express the truth in the case.
And, if having witten it out once, a better way of
expressing it should occur to him it would be perfectly
legitimate for himto scratch out all he had witten, and
wite it over again, keeping strictly to the ideas and
facts which had been shown him And in the second witing
there woul d be the divinely comuni cated idea just as nuch
as in the first, while neither case could it be said that
the words enpl oyed were dictated by the Holy Spirit, but
were left to the judgenent of the individual hinmself. p.
1, Para. 4, [QUESTIQN].

"The same net hod of reasoni ng which opposers adopt in
regard to Sister Wiite when they ask if her amanuenses, and
the historians she quotes were inspired too, the infidel
uses against the word of God itself. W call our English
Bi bl e an inspired book; but the English is a translation
fromthe original Hebrew. O her translations have been



made, and the translators differ nmuch in the phraseol ogy of
their translations; whereupon the infidel asks, are these
translators all inspired to? and he asks it on just as good
grounds and with just as nmuch reason, as those referred to
above ask the same question with reference to the witings
of Sister Wiite." p. 1, Para. 5, [QUESTIQV.

THE VI EW HELD By THE GENERAL CONFERENCE p. 2, Para. 1,
[ QUESTI ON] .

The follow ng action of the General Conference of 1883
shows how our | eading brethren then regarded the natter of
verbal inspiration: p. 2, Para. 2, [QUESTIQVN.

"32. Wiereas, Sonme of the bound volunmes of the
"Testinonies to the Church' are out of print so that full
sets cannot be obtained at the office; and p. 2, Para. 3,

[ QUESTI ON] .

"Whereas, there is a constant and urgent call for the re-
printing of these volunes; therefore, -- p. 2, Para. 4,

[ QUESTI ON] .

"Resol ved, that we recommend their re-publication in such
a formas to make four volunes of seven or eight hundred
pages each. p. 2, Para. 5, [QUESTIQ\.

"33. Wiereas, nany of these testinonies were witten under
t he nost unfavorabl e circunstances, the witer being too
heavily pressed with anxiety and | abor to devote critical
t hought to the grammati cal perfection of the witings, and
they were printed in such haste as to allow these
i nperfections to pass uncorrected; and. -- p. 2, Para. 6,

[ QUESTI O] .

"Whereas, we believe the light given by God to Hi s
servants is by the enlightennent of the m nd, thus
imparting the thoughts, and not (except in rare cases) the
very words in which the ideas should be expressed;

t herefore, -- p. 2, Para. 7, [QUESTIQN.

"Resolved that in the re-publication of these vol unes,
such verbal changes be nade as to renove the above-naned
i nperfections, as far as possible, without in any neasure
changi ng the thought." see Review and Herald, Nov. 27,
1883. p. 2, Para. 8, [QUESTIQN.



